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XX. kötet.

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram.
Kritikus időket ilünk.
Égisz héten nem besziltünk orszaggyülis- 

ben egyibrül, mint van krizis? nincs krizis?
Miniszter Lonyay monta: nincs krizis; 

miniszter Gorove rahagyta fej ivei; ő se nem 
latot krizist, ha csak Priesnitznil nem.

Lonyay monta: csak olyan országban le­
het pinzkrisit, a hun van pinz; — a hun van 
pinz, ot nincs pinzkrizis: ergo „ n i n c s ,  mert 
„ v a n .“

Wahrman kollega azonban ezutalfelvaltota 
edigi arany halgatasat ezüst beszidre, is meg- 
magyarazot, hogy van haromfile krizis. Első 
bőrzekrizis mikor nincs pinz börzén ; de masut 
sincs; második pinzkrizis, mikor senkinek sincs 
pinz, de börzinek sincs; harmadik kereske­
delmi krizis, mikor minden ember keresi pinzt, 
is pinz van — pokolban. Ez mind a három 
együtt jo.

Had azutand csak úgy szólaltak meg egy­
más után hazban ülő bankirok, mint werklisípok, 
kik csak akor adják hangot, mikor csavar duda 
az ő lyukaba belefuj. Monta Vogyaner: Izé!

Van nem három de őt féle izé, azaz krizis, egyik 
izé bőrzekrizis, azutan pinzizé, azutan kereskedel­
mi izé, azutan ipar izé, végtire földizé.

Belekialtota Madarasz: hát munkaskrizis 
(Bizonyosan nem kapta favagot, s csak azir gyüt 
fel ma orszaggyülisbe, hogy ot megmelegegyen.)

Utana monta Irkövi, hát lisztkrizis! Kial- 
tota Dobsa, hát szinhaz krizis: akarta mondani 
Királyi Bal, hát praememeranskrizis ? de ába 
hagyot, kialtot helyete Klapka, hát Századunk 
krizis? sohajtota barátom. Hiador, hát plébánus 
krizis: dörmögte Kiss Miklós barátom keleti 
marhavisz megyebiztos, hát marhakmis ? mihez 
járulta Kuba szakolezaityuk krizis fölemlitisivel.

No mar enyi krizis fölfedezise után csak 
elmondhatunk hogy kritikus egy id ő! Is mind 
ezek közöte csak egyetlen egy krizis van, kit j 
Lonyay barátom nem szereti: — az a minisz- 
tér krizis.

Vigtire elhatároztunk, hogy fogjuk consi- 
liumot tartanyi beteg pinz felet, mi keleneneki, 
hogy meggyógyuljon. Ara magam izs ^kiván­
csi vagyok. Mert hogy pinztűl minden beteg- 

I sig meggyógyulja, azt tudok, de hogy ha pinz
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maga megbetegszik, anak 'mit kel beanyi? — 
Csak homeopathiat! de hydropathikus nagy 
dosisokban.

Hanem hát besziljünk m asnii; ne mindig 
pénzről. Mig valaki azt talaltja hinni, nekünk 
van s rósz hírbe gyüvtink.

Hat csak nagy bolond az a franczia! Most 
I eg} iknek eszibe jut, hogyan lehetne háborút 
! örök időkre n. egakadalyoznyi ? is felszólít égisz 

világon aszonvokaf, hogy csinyalyanak férfiak 
í elenibe striket; mongyarak egy hangulag: ha 
! tik a mi legdragab artikulusunkat, gyermekein­

ket hurezoltok miszarszikre; mink megszünte­
tünk fabrikat s nem liferalunk töbet. No a lene 
strike!

Jaj de csakhogy fenyegető vnllasszabad- 
sagtul megszabadultuk magunkat. Mar megije- 
tem, mikor azt latam Irányiból, hogy akarja 
papiul elvenyi matrikulat s nyomnyi markom-1

ba, hogy minden regei tizenöt 1 aba aszóny oda 
hoza nekem porontyokat orditanyi hazamba. 
Hiszen a mi keresztelist ileti, csak megkeresz- 
telnik, azt megtením nekik, de hogy aztan hé­
ber hitvallású polgártársakat is elvigezem; no 
mar ezt mig Gorove izs megsokalna maganak.

Azirt minden úgy van jó l , a hogy van , 
csak egisigesek legyünk, is soha el ne fogyón a 
vágott dohányunk.

Talléroaay Z.

U i. Egyibirant it nagyon vígan vagyunk. 
Mindennap bankét. Mindennap valami titulus 
bibendi. Tegnap ettünk a totóknak, tegnapelőt 
ettünk az elnöknek, az élőt ettünk a vörös nad- 
ragosoknak; úgy hogy alig marad egy héten 
egy napon, a mikor ehessek magamnak. Bízom 
nehiz dolog a hazat szolgalnyi!

Talléroasy Z.

Egy magyar pénzügyminiszter.
Mikor az első magyar minisztérium ki lett 

I nevezve, hát annak az örömére nagy tánczviga- 
lomnak kellett következni.

A bál előtti napon beállít a pénzügyminisz­
terhez Józsi pajtás, azon időben reményteljes 
országgyűlési fiatalság és újságíró s meginter­
pellálja e szóval: „uram, én úgy jövők önhöz, 
mii it pénzügyminiszterhez. “

„Tán bizony pénz kell?“ kérdi a miniszter.
„Az ám holnap ott kellene lennem az al­

kotmányos bálban; aztán a frakkom n é me t -  
s z ó n  van.

„Biz öcsém, én pedig most adtam ki az

utolsó öt forintomat a konyhára. Hanem tudod 
mit; gyere el délután Deák Ferkóhoz; annak 
mindég szokott lenni egy pár félretett forintja; 
az majd előlegez/'

Es úgy történt. Délután a pénzügyminisz­
ter közbenjártára Deák Ferencz felsegítette az 
újságírót frakkal.

Gyengébbek kedvéért megjegyezzük: hogy 
ez a pénzügyminiszter nem Lónyay volt, hanem 
Kossuth.

Oh Lónyaynak sok pénze van s annálfogva 
a panaszkodó újságírón rögtön tud segíteni — 
egy kis hirlapbélyeggel___

Löpwacta levelei m  bécsi lapszerkesztőhöz.
Kedves szerkesztőm! Mire e sorok markodat 

megütik, már a világ tótágast áll. Itt a világ 
végét várjuk. Ma vagy holnap, de holnapután 
okvetlenül együtt leszünk a paradicsomban: vagy az 
almafán vagy a körtvefán, hanem minden esetre függő 
boldogságban.

Lehetetlen többé existálni. A sors kalapácsa reánk 
kezdett járni. Csakugyan meg van. József föherczeg 
elzarándokolt a Mátyás király születési-házát megnézni

Kolozsvárra. Most Gyula Fehérváron a Hunyadiak, 
Zápolyák és Rákócziak sírját látogatja. ( hinan megy a 
Kenyérmezőre, Báthory emlékének romjaihoz, s innen 
a piskii hídon át Dévától Aradra és Világosra. S mind 
ezt rövid szárú makrapipával!

Nos, mit szólsz hozzá'?
Denique csak nem lehet kitalálni a magyarok 

eszét. Itt a financier premier poéta s a poéta premier



finar.czier poéta a poéta financziert a kétszer kettő- 
négy féle adomákkal maustodtra nevettette.

No de egyet mégis eltaláltunk, eddig is igy kellett 
volna: mióta királybiztos a belügyminiszter, a megyék 
lecsendesedtek. Hanem azért mégis hunczfut a Németh!

A Citadella még áll ugyan, de hogy én meddig 
élhetek itt, annak Isten a megmondhatója. Nagyon fel­
fordult világ van. Különben egy-két pénzember az 
igaz, hogy mogbukkot, de Lónyainak a saját szájából 
hallottam, hogy ö szóba sem jöhet, maholnap olyan 

i fordulaton esik által. (És sub rosa sit dictum: csak 
fényesítsetek ki azokból az érdemrendekből egy párt, 
mert soha sem tudja az ember, hogy mikor veszi 
hasznát.)

Igaz! Arról a nagy coalitioról nem tudtok sem­
mit,  ugy-e ? A napokban a hideg egy roppant ösz- 
szeesküvést fedezett fel. A rendőrök egy éjjel rajok 
rohantak , és tizedfél tuczat arme Reisendert fogtak 
el. Ezeknek czélja volt a fennlévő tettleges viszonyo­
kon erőszakos változtatásokat tenni. Kétséget sem 
szenved, hogy mind baloldaliak.

No azt is megtudtam, hogy Madarász titokban 
a Lónyai helyére ásitozik. Erre Andrássy olyant ne- 

. vetett örömében, hogy Jeruzsálemből ide hallatszott, s 
már itt Pesten le is photografirozák.

Fritx Lügewacker.

L ónyai-stiliis.
A ki nem tudja, hogy milyen az, megtudhatja 

az alábbi közleményekből, melyet a pénzügyminiszter 
urnák az államvagyonról szóló híres munkájából 
ollózunk ki szóról szóra. Hozzá tehetjük, hogy min­
denütt ilyen.

A kiollózott hely igy hangzik.
Az összes fatermés értékesítését illetőleg évekre 

szóló szérződések kötettek és vannak tárgyalás alatt 
úgy a fának, mint olyannak, igen nagy tömegekben 
való eladhatásának biztosítására nézve, például a bé- 
gamenti, a mármarosi, a szomolnoki és a liptói erdőket 
illetőleg valamint oly ipar vállalatok, mint üveg, por- 
czellán, vas, soda és téglagyárak keletkezése érdekében, 
melyek fát nagy tömegben fogyasztani alkalmasok, 
főlek oly helyeken, mint például Mármarosban, a 
diósgyőri és az ufigvári urodalomban, a hol az, meg­
felelő tömegekben másként nem volna még értéke­
síthető.

Most már csak az a kérdés, érti-e ezt — 
Lóuyay ur?

í Hárman valának együtt...
(Alom a jövőből)

Mottó: Már siess hazádba . . .

L
„Szelek szárnyán járó 
Édes lovam Ráró,
Mért rugdosol, miért vetsz le 
Sz nem vagyok még báró.

így kiabál Lómya —
I átkozott légyen,
A ki olyan vakmerő lesz 
S a helyembe mégyen.

Festetics ur, néném 
Az egekre kérném,
Azt a rózsát, czifra izét 
Jaj be szeretném én."

II.
„Ezerszeres óvé 
Már neked Goróvé,
Már sokáig az országot 
Te se teszed lóvé/1

Kiabál magában 
Maga szobájában,
Kiváncsi nép összecsődül 
Az Lipót-utczában.

III.
„Oh uraim mondok 
Én egy furcsa dolgot,
— Melyre minket f e l ü l t e t t e k  — 
Hagyjuk itt a dombot.

Id. elnyögminiszter 
De miért is lettem ?
Ellenetek papok s egek 
De sokat véthettem.“

Nem is ülnek többé 
A bársony fotelbe,
Elpályázuak s Wenckheim úrral 
Laknak egy hotelbe.

G iry Gáré.
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Régi czigáuy adoma uj kiadásban.
ezen théma felett, ott van pénzkrizis, a hol 

közepibe van pénz.
Lónyay — Annak döglik, a kinek van!
I. I. Kohén. — Hála Istennek, nálunk meg­

szűnt a marhadög.

Nem terem annyi tubák, a mennyi
volna.

P alszky
Soha annyi bolondot, a mennyi ebben a „Hu 

szonöt év Magyarország történetéből" czimü könyv 
ben van.

Horváth M ihály.
Telegraf-élez.

Egy derék pap felkért egy tréfás képviselőt, 
hogy ajánlaná őt a bécsi Stamecz Mayer bankárnak, 
mint a k — i uradalom védurának az ott megürült 
plébániai állomásra. A felkért telegrammja aztán igy 
ment el Bécsbe. „Empfehle sehr warm Hern N. N. 
zum Pfarrer in K .. Als Gegendien-st will befürworten 
Einfiihrung jus primae n^ctis. Beides hat Eile. — 
A választ még nem olvastuk.

A manó.
„Beszél Hrabár Manó, hallgatja a manó!-1
Ezzel a jelszóval telt meg a buft'et a központi 

bizotmány előadójának általános étvágyat gerjesztő 
vigbeszédénél.

„De biz az se hallgatja, mert ott eszik po­
gácsát mind a kettő11 (Már t. i. Zichy Manó és Kál- 
lay Manó.)

A Minervához.
Jól választátok : harczunk nem Mars ; de Minerva.
Annak a harcza megöl; ennek a harcza teremt.

J. M.

Magától értető nyilatkozatok.
Jelentem a ásón az igazhivö, kérem, publicuni 

nak, hogy én a nápolyi zsinat programmját nem Ír­
tam alá.

P áter Kőnek.
Én a remény homályos ködvilágánuk egyik tá­

vol: szögletében felcsillámló magyar nemzeti banknak 
kilátásba helyezett jövendő igazgatóságát nem fo­
gadom el.

Bertult Gázsi.
Nekem a nemzeti színház intendanturája nem

kell.
Zsiyb.

Nekem az a közös imoncz, a mit a frajmau- 
reroncz ironczok a tanonczok szájába akarnak to- 
lonczozni: lekonczolni való isten káromlonczok talál­
mányának tetszik. Fi doncz!

1

Háromszor is megfoltoztatják velem ezt a tör­
vényjavaslatot, még is azt akarják, hogy egész legyeit.

Horváth Boldizsár.
Nem szeretem az olyan Tiszát, a melyiknek 

nincs jobb partja.
M am eluk Zoltá n.

Azt piszém, hogy tengerészet és tanfelügyclőség 
közt legjobb a színházi igazgatóság.

Zichy Tóni.
A város tisztaságára és világítására szánt ösz- 

szegböl minden évben megtakarítunk vagy 50 ezer 
forintot.

Pest város közönsége.
Én meg a népnevelésre szánt kétszáz ezer fo­

rintból vagy hatvanhat ezeret
Eötvös.

No a hány ezeret ti megtakarítotok, én majd 
elköltők ugyanannyi milliót.

Kuhn.
Ez az átkozott bank nekem va bank.

Lányai.

Két czurukkniiisir.
Egy kedves urambátyám, kinek a hasa még a 

régi jó táblabiró-világból datálódik, nem régiben 
megfordult Posten s itt, a mit nem épen véletlen dolog 
— olyan fogadóban ütötte fel a sátort, hol csak ö 
tudott magyarul. Ebédnél igen nagy hajlandósága 
kerekedett a rákételre.

Ez felette jámbor óhajtás vala, — de hogy kell 
kérni azt, a német kollnertöl ? Ezen studirozott, mig 
ebéd előtt az appetitoriumul szolgáló papramorgóval 
quittungot csinált.

Végre is össze szedte a német tudományát, s 
aztán mimikával is segitve a dolgon, értésére adta a 
kellnernek,hogy hozzon neki hét e z u r u k k m a s i r t .

Urambátyám olyan tekintélyes posituráju ember 
volt, hogy a német kelnerek nem tartották czélsze- 
rünek megtagadni semmi kérését.

Aztán egy órai várokozás után beállítottak 
j elébe k é t  o s z t r á k  c s e r e p á r t .

Lonkai.
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A vastag |ilé liá iio s9
meg a vékony káplán.

L e g e n d a  a XIX. s z á z a d b ó l .

Hol, hol nem ? — Kiég, hogy megtörtént, megesett! 
Hegyek közé szorult a színhely keveset.
En is megszorultam, szépen vágyva írni 
Oly dologról, melynek bőre messze rí ki.
Mert bárha „ex <>ffo“ égetik a tömjént,
El nem ütik e bűzt, akárhogyan tömjék 
Vt-le a sorpenyöt veszedelem láttán:
A vastag plébános, meg a vékony káplán . .

.. Jól ki van meszelve kiviilröl a papiak.
Látszik hogy oda bent ártatlanok laknak, 
Szomorufiiz hajol lágyan a tetőre,
Mint remeteségnek áhitatos őre.
Pedig ágain a veréb párosodik,
S nem páratlan az sem, mi odabent folyik; 
Tudnillik. . .  De elöl kezdjük el, ne hátul.
Szeg kiüti fejét amúgy is a zsákból.

Evek óta él már egy plébános itten
Egy magában, — csak szép húgával meghitten.
Kezében mindig egy vén biblia forgott,
Mint a ki meg nem ún soha égi dolgot.
Vén volt a biblia, vén a tisztelendő,
De a húg fiatal, s lett volna kelendő.
Hanem a plébános jól vigyázott erre:
Két tárgy ne férjen el egy térben egyszerre.

Addig addig élt itt a plébános, hogyhát 
Erezni kezdé már erejének fogytát.
Megvénült, s ha fagy volt: elzsibbadt a lába,
Ha a szél fújt: bele nyilait oldalába.
Szóval érezhette, hogy késő az idő,
S minden dolgot maga végezni nem bir ő,
Hogy segéd szükséges, másként ki nem állja 
Ez állapotot a Kristus katonája 1

Azért mit volt tenni? — irt a föpásztornak,
Hogy napjai immár igy meg úgy meglogytak,
S mindent nem bir el már; esedezik azért: 
Küldjön mellé káplánt, mindegy bár mily faczért, 
Csak végezze el az isteni dolgokat,
Mig neki dolga a parókián akad. 
így a tisztelendő, és meg jött a válasz: 

j  — Amit atyaságod óhajt, jól van, áll az 1 —

Es azóta együtt éltek, egy föld hátán:
A vastag plébános, meg a vékony káplán.
Olyan volt a káplán, mint akár a kóró,
Mégis szerelmes lett, még pediglen forró.
A szép unokahug gyujtá lángra ötét,
Es a lángok gyorsan igen nagyra nőttek,
Oly nagyra, hogy nem is volt abban ráczió,
S hogy nem használt semmi asszekuráczió !

/
Hogy hamis az asszony, Adám apánk óta 
Ismeretes nóta; nem kell hozzá kóta.
S a plébános, ki a szent könyvet forgatta , 
Hogyne tudta voln’ ezt? de nagyon is tudta!
Nem sok idő telt e l , s mindjárt észre veszi,
Hogy a káplán nem csak maga dolgát végzi ,
De olyan örömmel hajt tisztének fejet,
Hogy mindent megteszen plébánosa helyett.

Mindent! ez az egy szó volt nagyon bökkenő,
S a káplánnak nem is kellett szekérkenö,
Oly hamar kiállott a szekererudja,
S hogy mikor cseppent ki, még maga sem tudja, 
Minthogy a plébános igyen gondolkozék:
— Hogy a mély pokolba vigye innen az — ég! 
Inkább magam leszek, mint voltam, eztánra .
De circulusomat senki ne lurbálja!... —

S csakugyan úgy történt. Aztán egykét évre 
A papiakba megint visszatért a béke,
De végre elérte őt is a közvégzet,
S meghalt csendben, mint ki mindent jól elvégzett. 
A sorsnak helyér’ a káplánt tetszett tenni,
S soká boldogan élt ott „Ambrus és NellC, 
Boldogan, s körültök gyarapodást látván:
Mig vastag plébános lett a vékony káplán.

Don Pedrő Bajuszkádó.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — A Borsszem Jankó már valami hatod­
szor állítja., hogy bizony a mai világban nagy 
gazembernek kell leuni az embernek, ha becsületesen 
akar meg élni. (Vájjon a Borsszem Jankó becsületesen 
meg él-e?)

— — Egy magyarországi városban koldus-egy­
letet akartak alapítani. (Hát mért nem alapítottak ?) 
Mert nem kaptak elnöknek grófot.
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— — A múltkor statistikai kimutatást hoztak 1 
az újságok, hogy a váczi siketnémák intézetében 
hány magyar és hány német ajkú néma van. Ezen 
túltesz az a vizsgálóbirósági jelentés, mely Pest város 
törvényszéke elé került s mely szerint az Istvántéren 
— vagy hol — tót ajkú hulla találtatott.

— • — (Mondja meg kend nekem mi az a bér­
málás ?) Ha a nagy váradi püspök egy leánykát

\ jobbról is balról is pofon üt, öklével fejbe veri és 
a templomból kilöketi: az Lipovsitzky-bérmálásnak 
neveztetik.

— — Tömérdek pénzbe fog kerülni az a római 
ut, ha minden püspök elmegy oda. (Hát miért nem 
küldenek inkább egy reprezentánst maguk helyett, 
az kevesebbe kerülne, p. o. b. Eötvöst?) Ne bántsd 
asszony, ki tudja, hát ha azon idő alatt, mig ő 
eminentiáik oda vannak, Eötvösnek is meg jön a 
kurázsija s megteszi, a mire már régen unszoljuk, 
de a mit eddig a pap urak miatt tenni nem mert.

— — Hiszen nem minden püspök megy ám 
el a római conciliumra. A nagyon vének otthon ma­
radnak. (Lám milyen liberális a köszvény.)

— — Vietor Emanuel nagyon beteg. Magán­
kívül van. Már fel is vette az utolsó kenetet. (Jdár 
akkor csakugyan magán kívül van.)

Hofinann Pál beszéde:
A midőn megkezdd, vala liberális 
Aztán épen antiminiszterialis;
De midőn ránézett cultus-generalis :
Leve Hoffman Pál ur roppant joviális. 
Zavarában „Róma constitutjonális,"
O maga Hoffman Pál félig clericális

. S denique — lesz, mint volt; antiliberális.
jfcsi-í. -------- -

Archeológia.
Az akadémia ülésében Henszlmann igy olvasta 

a kalocsai építésznek nevét RAVESV azaz Ravesus 
azaz Ravézes : tehát f  r a n c z i a.

Mélt. Szalay és Nagys. Ipolyi igy olvassa: 
KAVEGV vagyis k ő v á g ó ,  tehát ma g y a r .

Nagys. Rómer igy olvassa: KAFEGVS tehát 
n é me t .

Laptulajdonos és felelős szerkosztő: 
Jókai Mór.

Lakása: Stácsió-ntcea 80. seám alatt.

Biz ezen a P e s te n !
Biz ezen a Pesten furcsa dolgok folynak:
Jámbor, békés polgárt utczán meg rabolnak.
A Stefani platzon ruháját lehúzzák,
S mint holmi böftököt megeszik a busát!
E már mégis csak sok, azt az árgyélusát!

Benn az országházban vannak szörnyű lázban, 
Krajcsik ur beszédén nevet kiki kényén !
Zsidót, kálomistát egyenjogositják;
S a mi uram fia szörnyű injuria:
Hogy szegény papságtól elveszik a jussát!
Rablás, gyilkolódás, — azt az árgyélusát ! . .

Café Privorskiban filisterek ülnek, 
Krenzer-tarock-parthiet drukkolás közt ütnek. 
Ott redaktőr Singer, és bankié Kanicz,
(Et tiszta igazság, ka spasz und auch ka vitz.) 
Pirog putter-kipflin összeperlekednek 
S küzdenek miatta hosszú kemény tusát 
A melynek végivel herr redaktőr Singer 
Méltán elmondhatta: — azt az árgyélusát..!

Saapperlót D an i.

A d o m á k .
A s—a u—i öreg urat rávette vője, hogy ho­

zatnának egy 12 ló erejű cséplő-gépet.
A gép csakhamar Tokajba ért a vasúton, innen 

aztán 6 lóval küldték rendeltetése helyére.
Nagy megindulásra adott azonban okot az öreg 

urnái az, hogy ö tőle 12 ló erejű gépre csikartak 
ki pénzt s imé 6 ló erő is könnyen hirja elhozni; 
tehát 6 lóerővel megint megcsalták.

Az is jó volt mikor a falusi kisasszony haza­
vitte egy urnák olvasó könyveit és azon kérdésére: 
„melyik tetszett legjobban? igy felelt:

— Legszebb volt Kszui Lajos története. 
Minthogy pedig a könyvtulajdonos ilyen nevű 

históriára sehogy sem emlékezett: kikereste és meg­
mutatta nek. a bájos angyal — XVI Lajos történetét. 

Persze falun ezt: XVI. igy olvassák: K s z u i !

F o ly ta tá s  a  m e l lé k la p o n .

Pest, 1869. Nyomt az „Athenaeum* nyomdájában.
(Baritok taré 7-ik szám.)

Rajzolja : Jankó. — Metszi: Pollák.



Uj üzlet Az újonnan nyitott Uj üzlet.

, A  takarékpénztárhoz*
^   ̂ * czimzett norinbergi-, diszmü- Á s r ö v i d á r u - k e r e s k e d é s

egyetem-utcza 2. szám, a pesti takarékpénztár uj épületében
dús választékban ajánlja a következő czikkeket:

Ajándékhoz és gyakorlati használatra alkalmas
diszmütál’gyakat, P®nz_> 52Ívar > levéltáraikat és egyéb bér árakat,

------------------ ■-----------------------  utánzóit ékszereket, dohányzó-szereket, szapp no-
kat, és az illatszerek egyéb kedvelt nemeit.

Rövidárukat, nevezetesen kitüné núníségü kötő- és varró-pamutokat, czór- 
' .nákat, zsinórokat, galantokat, egyátalában a varró asztal

összes kellékeit.
Úri divatczikkeket, nyakkendőket és shawlokat, ing-gallérokat, ujjelí-

két. ujjeló-gombokat stb.
Játékszereket mindenkorn gyermekek
Tekintette! a jf  len évszakra pedig : Téli fejkötőket, mellfedőket, gyermek-öltő- 
f  nyöket stb. horgolt gyapoiból nemez-czipőket, rugany sárczipőket, fűtő-szereket, fa- 

és szénko-.arakat, s a háztartás sok egyéb czikkeit
legolosóbbra szabott határozott árak mellett.

|Menyasszonyi fátyolok
darabja írt 2.50, 8.75, 5. — 6.—8. —15 írtig.

Csipke zsebkendők,
75 krtől 5 írtig

;T Ü R S C U F.-nél
Pesten, váczi utcza 19. sz. a.

44 4—:

Erősítő és anyag-gyűjtő szer,
nem gyógy-, sem izgatő-szer!

Fontoz mindazoknak, kik nemi gyengeségben szenvednek.

D r. K O O H
férfia ssá g i á lla  (léka. )

Üvegenként 2 frt.

Növények- és ásványokból nyert kivonat, mely a n e m i - g y ö n g e -  
8 é g e k e t rendszeresen legyőzi, az elveszett nedveket bizton visszaállítja, 
s több heti h a s z n á l a t  után már eltávolítja az önfertőzés, kicsapongás 
és bujakór b o r z a s z t ó  következményeit.

*) A m i „ L i e b i g  J.  t á p s z e r e "  (az anyatej mesterséges 
pótlása) a gyermekek, gyönge és lábbadozó egyének számára, ugyanaz „dr. 
K o c h  f é r f i a s s á g  i á l l a d ó k a “ (a termelő nedvek gyököres ki­
e g é s z í t ő j e )  a gyöngélkedők tehetetlenek s a bujabórból lábbadozók 
számára, t e k i n t e t  n é l k ü l  a n e m r e  és k o r r a .

A  legszigorú b b  h a )lg a ta g sá g  b iz to s ítá sa  s m inden h o ssz a ­
d alm asság  nélkü l, csupfín egyenes utón kapható dr. K O C H-n á  1 
B éosben, H arm onlegassie Kr. 9 . 31

az , ,A T H E M U I “ tönyYláadőliiYatalábaii
(Pesten, barátoktere 7. sz.)

megjelent
újabb irodalmi müvek.

Jókai 3Iór. A kőszívű ember fiai. Regény C 
k ö te tb e n ................................................ ....  6 ft.

„A kőszívű ember fiai* Jókai egyik legnagyobb 
müve minden tekintetben, s nem annyira regény, 
mint hü korrajza az 1848—49-ki regényes esemé­
nyeknek ; szerencsés kiválasztása ez a legnagyobb- 
szerübb jeleneteknek, s a tárgyhoz méltóan, elra­
gadó ékesszólással és megható nyelven van irva. 
— Ki o korszak és ez események éló' szemtanúja 
volt: újra s egész magasztos nagyságában látja 
azokat felelevenítve ; mig az ifjabb nemzedéknek 
sok oly fenséges képet mutat, melyet a szárazon 
irt történeti müvekből sohase látna meg. A nem­
zet nagy küzdelmének e p o p e á j a  ez, kötetlen 
nyelven van irva ugyan, de bizonyosan minden 
magyar szívhez megtalálja az utat.

Jókai Mór. A szerelem bolondjai. Újabb kia­
dás. 4 k ö t e t ............................. ....  . . . 4 ft.

G rise lli: Egy rendőr kém titkai. Két rész 
egy kötetben. 16-rét. 214 lap. Ára 1 ft. 20 kr. 
Griscelli egy corsicai születésű katona, Pietri ál­
tal III. Napóleonnak ajánlva; ez csakhamar felis­
merő sokfélére használhatóságát, s a legfontosabb 
missiókkal lett megbízva. Résztvevőn a 2-ik de- 
czemberi államcsintól kezdve az utolsó olasz há­
borúig, s folytonosan a császár és császárné körül 
lévén, igen sokat tud ezek m a g á n  é l e t é r ő l  
é s  t i t k a i r ó l ,  valamint a második császárság 
főbb államférfiak hivatalnokai és divathölgyeiről. 
Elcsodálkozik az ember a roppant szemfényvesz­
tésen, mellyel e kalandorcsoport Európa egyik leg­
fényesebb udvarához felvergödött; miket szerző 
megbasonlván az udvarral — most ez emlékirat­
ban tesz közzé, mely végig a legérdekfeszitőbb ol­
vasmányt nyújtja.

Danilovics Mihály. A csillagos égnek népsze­
rű ismertetése. Egy csillag-óra m elléklettel.
Tanuságos és mulattató foglalkozás minden tárgy- 
kedvelő, jelesen az ifjúság számára. A legjobb for­
rások u t á n ......................................... 1 ft. 40 kr.

Továbbá a következei irodalmi müvek 
közül még folyvást kapható :

W eninger: Politikai Számtan. Második egé­
szen átdolgozott és bővített kiadás. Circa 34 nagy 
8 adrét iv. Ára 4 f t .—Weninger „Politika; ’ám- 
tana“ a mai üzelmes világban nemcsak a k o- 
delmi tanodák termeibe:!, hanem a közéletben is 
minden pénzügyi mivelettel foglalkozónak, s így 
különösen államférfiak, ministerialis és pénzinté­
zeti hivatalnokoknak ksreskedők és iparosoknak 
megbecsülhetlen tanácsadóul szolgál.

Dascli grófnő. A véres marquisnö. Legenda a 
nagy világból. Francziából fordította Kun Barna 
Két k ö t e t ................................................... ....  3 ft.

Dickens Károly (Boz.) Két város. Regény. An­
golból fordította D . ..  L . . .  és B. V. Két erős kö-

t .................................................................3 ft.
Eisenmayer Sándor, a m. k. állatgyógvinté- 

zet tanár segéde. Törvényszéki állatorvostan. 
Állatorvosok és gazdák számára . . 1 ft. 50 kr.

Hollósy Juszt. M. T. A. t. Népszerű csillagá­
szat. A magyar tudományos akadémia által, a ma­
gyar hölgyek dijával koszoruzott pályamű. 111 fa­
metszettel és 3 könyoinatu csillagászati abrosszal

2 ft. 80 kr.
Lázár Kálmán, gr. A lég urai. Képek a ma­

dárvilágból. Hat gyönyörű nagy képpel. Diszkö- 
tésben................................................... 5 ft. 50 kr.

— — Természetbarátok és vadászok könyve, 
(lásd bővebben „Természetbarátok" alatt.)

B andrillart Henrik. A politikai gazdaság ké­
zikönyve. A franczia eredeti után kidolgozta Ke­
leti K á ro ly ..........................................2 ft. 50 kr.

Bujáuovics Ede. A m agtárakról. G kőnyomá­
ul épülettorv- és költségvetéssel . . 1 ft. 50 kr.



U£í - 3  hzaákoa kis! 
r>r r y y s x e r l  kirí 

7  ta r ra l  s i á a ú t U t i k .  
(parryecöij ktUoB 30 kr.) Melléklap az „Üstököshöz. Ai „Mlisiiíéum" hirdeti* 

felvételi irodájában 
Peot, barátok-tere 1. ja.

rest, 1869. 4G. szám. O ct. 13.

V á l t o z á s .
Elmentek a bálba ketten,
S szól az ifjú: mi kell szentem ? 
Fánk, ma'.acz, vagy limonád? 
Nem kellett a lánynak semmi, 
Kedve sem volt mostan enni, 
„Látásod, szól, tápot ád.“ —

Évek mu'va egygyé lőnek,
S végével az esküvőnek 
Szól az asszony: .enni kék,“ 
Bámul a férj, s nagy haraggal 
Jár alá fel, hogy ilyet hal1. 
-Enni nem kértél elébb.“ —

I H E l l S X

A legnagyobb v á s z o n ru h a -ra k tá rb a n
yáczi uteza

„YPSILANTIHOZ“
Pesten,

kaphatók a legolcsóbb árakon a legnagyobb választókban
mindennemű kész fehérnemfiek urak, hölgyek 

és gyermekek számára,
úgymint :

20.000 darabnál több f é r f i - i n g e k  rumburgi, hollandi vagy irkuiöi vászon* 
bői, darabja 2 ft 50, kr, 3 ft, 3  ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, 6 ft, 5 ft 50 kr,
6 ft, 6 ft 50 kr, 7 ft, 8 ft, 10 ft, 12 frt.

10.000 darabnál több s z i tu t*  f é r f i - i n g e k  1000 kfllijnblScS mintában 1 ft 80 
kr, 1 ft S0 kr, 2 ft, 2 ft 50 kr, 3 ft.

F e h é r  m t u l a p o l a n - f é r f i - i n g e k  1 tt 50 kr, 1 ft 75 kr, 2 ft, 2 ft 50 kr,
3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft.

F é r f i - g a t y á k  vászonból magyar, félraagyar vagy franczia m intán, 1 ft 76 
kr, 2 f t ,  2 ft 25 kr, 2 ft 50 kr, 3 ft.

N ö i - i n g e k  vászonból simák : 2 ft 25 kr, 2 ft 50 kr, 8 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 5 ft, 
hímezve 3 ft, 3 f t  50 kr, 4 ft. 5 ft, 6 ft, 8 ft, 9 ft, vchweicii és irán­
ti ia mustrával 4 ft, 4 ft 50 kr, 6, 6, 7, 8, 10 ft. 

y ö i  f i i z ö - v á l l a k  (Damen Miedsr) ! ft 50 kr, 2 (ft 50 kr, 3 ft, 3 ft 50, 4 
frt, 4 ft 50 kr.

F i x i n g e k  v á s z o n b ó l , 4 éves 1 ft 80 kr, 2 ft 40 kr, 6 éves 1 ft 85 kr, 2 
ft 40 kr, 8 éves 2 ft,2 ft 45 kr, 10 éves 2 ft 10 kr, 2 ft 65 kr, 12 éves 2 
ft40  kr, 2 ft SO kr, 3.50, 14 éves 2 ft 65 kr, 3 ft 15 kr, 4 ft 30 kr, 16 
évesnek 3 ft 50 kr, 4 frt, 4 ft 50 kr.

S z í n e s  f i u - i n g e k ,  négy éves 1 ft 10 kr, 1 ft Í6 kr, hat éves 1 ft 25 kr,
1 ft 40 kr, nyolca éves 1 ft 35 kr, 1 ft 56 kr, tíz éves 1 ft 60 kr, 1 
frt 75 kr, tizenkét éves 1 ft 66 kr, 2 ft, tizennégy éves 1 ft 76 kr,
2 frt 10 kr, tizenhat éves 1 ft 75 kr, 2 frt 30 kr.

M i n d e n n e m ű  té li ',  a l e á - n t e l i é n y e k ,  n a d r á g o k , h a r i s n y á i k  és
egyéb téli csikkek férfiak és hölgyek számára nagy választásban. 

F ő r a k t á r a  a  l e g jo b b  a m e r i k a i  k r i n o ü n t i a k  mindenféle színben 2 ft, 
2 ft 25 kr, 2 ft 50 kr, 3 —5 ftíg.

S z í n e s  a l s ó - s z o k n y á k  4 ft 75 kr. 5 ft, 6 ft 50 kr, 6 ft, 7—10 ftíg.
És sok egyéb kész fehérnemű czikkek, melyekről az árjegyzék kívá­

natra bérmenteeen elküldetik. Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat rumburgi, 
hollandi éj irlandi vásznakban, vége 27, 28, 3Q, 32, 35, 40—120 ftig. 
C r e a s r á s z o n  vége 12 ft, 12 ft 50 kr, 13,14, Í5, 16,18, 20 — 25 ftig. 
T á s z o n z x e ö k e iu lő k ,  taczatja 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, 5 ft, 6 ft,

7 ft. 8 ft, 9 ft, 10 ft. io  ftíg.
T ö r ü l k ö z ő k ,  tnczatja 6 ft 50, 6 ft, 6 ft 50. 7, 8, 10, 12 -  20 ftig.
S z í n e s  a g y i  k a n m v í s z  v ég e  9, 10, 11. 12, 13—16 ftig.
V á s z o n  a s z t a l k e n d ő k ,  tnczatja 5 ft, 5 ft  (.0 kr. 6 ft 30 kr, 6 frt 60 kr,

7 ft 50 kr, 8 - 1 2  ft. A b r o s z o k  minden nagyságban 6 személytől 24-ig 
a s z t a l i  k é s z l e t e k  6, 12, 18 és 24 személyre. 

y a g y  v á l a s z t á s  á g y t e r i t ő k ,  p i q a e t  é s  t r i c o t  p a p l a n o k b ó l ,  k á v é s  
é s  v s e m e g e k e n d ő k b ö l .

M e n y a s s / . o I 1_VÍ u ó s z i e t e k .  bevásárlásánál fehérneműink rqp- 
panthalraaza következtébea|oly helyzetben vágynak, hogy a legnagyobb 
mennyiséget mindenkor készen szolgáltathatjuk. 

jMP“ Küldeményeket minden irányban utánvétellel még a légéi étkezte 
napján azonnal elküldünk és csomagolást nem számítónk, úgyszintén megren­
delések leghamarabb elkészíttetnek.

Kollaríts József és fiai
1  K. 865. N. 15t0. H. 1349. F. 128. M. 39.
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|  legjobb hírnevű

l ruhatára
0 PESTEN,

' li  K rístóftér l .  em.
bj
I' ajánlja áruit az ősz i és 
. t é li  Idényre, az árjegy­

zék szerint.

; Téli rokkok

í

10 fiitól 60 írtig.
U tazó-gubák louton- 

ból kám zsával . 12 f. 30 ftig 
T éli ro k k o k  . . . lu  f. GO ftig. 
Őszi felöltök . . io  f. 30 ftig. 
K öpenyek s H avelokok 10 f. 45 fig. 
F inom  városi bundák  40 f. 300 ftig. 
U tazó bundák .  , 36 f  200 ftig. 
F ra k k o k  óh gérokkok 14 f. 30 ftig.
Őszi rokkok  . .
V adászrokkok . 
Papi rokkok  
P a p i téli rokkok  
B ársonyrokkok . 
H álóköntösök 
Őszi ö ltö zetik  . 
T éli nadrágok . , 
T é li m ellények .
T  ornász-öltözetek 
Szár-harisnyák  . 
H ázi rokkok . - 
Irodai rokkok . 
Reggeli nadrágok

6 f. 26 ftig.
6 f. 32 ftig. 

16 f. 28 ftig.
15 f. *50 ftig. 
18 f. 28 ftig.

7 f. 35 ftig.
16 f. 50 ftig. 
5 f. 18 ftig. 
4 f. 10 ftig.

2*/a f. 5 ftig. 
2 ‘/i f. 6 ftig. 

4 f. 12 ftig.
4 f. 12 ftig.
5 f. 12 ftig.

Katonatiszti -Blousok,
7  írttól 2 0  frtíg.

Városi és ntazó-himdáí
igen nagy válasz tékban

Valamennyi ruha  Becsben készül 
a  legújabb d ivat szerin t, a  legjobb 
szövetekből.

Az árak  bám ul tógán olcsók, s 
a  solid kiszolgálásra a  legszigo­
rúbb  figyelem van  forditval

Vidéki m egrendelések a  legna­
gyobb pontossággal teljesittetnek.. 
A nem  alkalm as ru h á k  mind<2í‘ 
kifogás nélkül k icseréltetnek .
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